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@ Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You have
chosen a high quality product. Familiarise yourself with the product
before using it for the first time. In addition, please carefully refer to the
operating instructions and the safety advice below. Only use the product
as instructed and only for the indicated field of application. Keep these
instructions in a safe place. If you pass the product on to anyone else,
please ensure that you also pass on all the documentation with it.

@® Care and use

= Save energy! To avoid heat loss, choose a hotplate with a
diameter that matches the diameter of the product.

H  Effective bottom diameter approx.:
- HG02548: @ 164 mm
- HG02549: @ 180 mm

B Before using the product for the first time, boil it out with water 2 to
3 times to completely remove all manufacturing residues.

B Lightly grease the product.

B Do not overheat the product while empty or filled to prevent the non-
stick effect from weakening due to damage fo the coating.

B Risk of overheating! When fat-free food comes in contact with
the non-oiled, overheated product, slight discolourations of the
non-stick coating might occur due to the burning of proteins. Such
discolourations are signs of wear and do not affect the quality of the
coating and its fitness for use.

B Heat up the food at a high/medium heat setting and then let it cook
at a lower heat setting until ready.

®  Never leave the product unsupervised while the grease is warming:
Overheated grease can ignite. Never attempt to extinguish grease

fires with water! Smother the flames with a lid or a dense wool
blanket.
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Only use plastic or wooden kitchen utensils to prevent damaging the
non-stick coating. Do not cut food directly in the product.

Do not add dripping wet meat to the product. Grease splatting onto
a glowing hob can easily cause a fire.

The handle may heat during cooking. Use a pot holder or grill gloves
for your protection.

The product is suitable for gas, electric, glass ceramic, induction and
halogen cooker hobs.

Note for induction hobs: A noise may occur under certain
conditions, resulting from the electromagnetic properties of the heat
source and the product. This is totally normal and does not imply
that your induction hob or your cookware is damaged. Place the
product in the middle of the induction hotplate. ATTENTION! High
heating-up rate! Do not overheat cookware when preheating.
The room must be aired out well, in the event cookware overheats.
This product combines the benefits of aluminium cookware, such

as low weight and high thermal conductivity, with the benefits of
cooking with induction. To enable this, magnetic steel elements have
been inserted in the aluminium base. Consequently the base is not
magnetic throughout, so that on induction hobs that are significantly
greater than the base diameter, it can happen that the induction coils
do not react. This is not a quality defect and does not represent any
impairment of the functionality. So that the product functions perfectly,
always place it on the hob corresponding to the effective base
diameter stated in this manual.

High temperatures may discolour the exterior of the product. This
does not indicate faulty material, nor does it impair the product’s
quality or function.

Never hold the hot product under cold running water. The underside
of the product may be damaged or fall off.

The product is suitable for keeping dishes warm inside the oven

(max. 160 °C for 1 hour).
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This product is suitable for dishwashers.

Handwash with hot water and common washing-up liquid. Avoid
using sharp or pointy objects or brushes to avoid damaging the
material.

Do not clean with harsh or abrasive cleaners.

Frequently cleaning of the product with harsh cleaners may damage
it and can cause discolouration.

Aluminium pieces may discolour when placed in the dishwasher.
ATTENTION! RISK OF SCRATCHES! Do not move the product
back and forth on glass-ceramic hobs!

To prevent scratches on the glass ceramic cooking surface, always lift
the pan before changing its position on the cooking surface.

We are not liable for damage which could otherwise result.

When pans with an exposed aluminium base are moved back and
forth on ceramic surfaces, this can leave marks. These marks can
generally be removed with a ceramic cleaner.

We recommend before cooking to wipe briefly the surface of the hob
and the product bottom with a clean, lint-free cloth (e.g. microfiber) to
reduce the risk of scratches.

CAUTION! When pouring out hot liquids, be especially careful and
cautious - otherwise there is a risk of scalding. Do not pour the liquid
hastily, but ensure a steady flow. Make sure that no other persons,
especially children, are in the immediate vicinity when pouring.
ATTENTION! If necessary, use an oven mitt or comparably effective
personal protective equipment (PPE) when pouring.

CAUTION! Immediately wipe off hot oil or other liquids that run
down the pan or drip onto the cooking surface during pouring with a
suitable cloth. Otherwise there is a risk of fire.

Food safe: This product does not affect the taste or odour of
prepared foods.

Never use the product if the handles are loose. Retighten the screw
joint of the handles if necessary.
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B Ensure sufficient ventilation to avoid heavy smoke in an enclosed
environment.
B This product is not suitable for deep frying!

@ Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and
meticulously examined before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The
warranty period begins on the date of purchase. Keep the original
sales receipt in a safe location as this document is required as proof of
purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase must be
reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture within
3 years from the date of purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty period is not extended
as a result of a claim being granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or used or
maintained improperly.



The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to normal wear and tear, thus
considered consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes,
cartridges), nor damage fo fragile parts, e.g. switches or glass parts.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the following
instructions:

Please have the fill receipt and the item number (IAN 451537_2404 /
IAN 451559_2404) available as proof of purchase.

You will find the item number on the rating plate, an engraving, on the
front page of the instructions for use (bottom left), or as a sticker on the
rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact the service department
listed either by telephone or by e-mail.

You can return a defective product to us free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of
purchase (till receipt) and information about what the defect is and when
it occurred.

Service

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk
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@® Bevezeté

Gratulélunk 0j termékének vasdrlasa alkalmdabél. Ezzel egy magas
min8ségl termék mellett déntott. Az elsd izembevétel elstt ismerkedjen
meg a készilékkel. Ehhez figyelmesen olvassa el a kévetkez8 Haszndlati
utasitést és a biztonsdgi tudnivaldkat. A terméket csak a leirtak szerint
és a megadott felhaszndldsi teriileteken alkalmazza. Orizze meg ezt

az Otmutatdt egy biztos helyen. A termék harmadik félnek trténd
tovabbaddsa esetén mellékelie a termék a teljes dokumentacidjét is.

@® Haszndlati és dpolasi utasitdsok

Spéroljon az energiaval! A héveszteség elkeriilése érdekében
olyan f8z8lapot vélasszon, melynek atméréje a termék dtmérdiének.
Hatékony talpatmérs kb.:

- HG02548: @ 164 mm

- HG02549: & 180 mm

Az esetleges gydrtasi maradékanyagok hidnytalan eltavolitdsa
érdekében a termék elsd haszndlata elétt forraljon fel benne vizet
2-3 alkalommal.

Kenje be a terméket enyhén zsiradékkal.

Ne melegitse a terméket iiresen vagy élelmiszerekkel megrakott
dllapotban, mert azzal romolhat a tapadasmentes tulajdonsdg, illetve
sérilhet a bevonat.

Tolheviilés veszélye! Ha a termék zsiradék nélkil hevil fel, és

abba zsirt nem tartalmazé élelmiszer keril, a fehériék égése
elszinez8déseket okozhat a tapaddsmentes bevonaton. Ezek az
elszinez8dések csak a haszndlat kévetkezményei, és nincsenek
hatéssal a bevonat mindségére vagy annak haszndlhatéségdra.

A megfézni kivant élelmiszereket magas vagy kézepes langon kezdje
el késziteni, majd hagyja alacsony lédngon készre féni.

Ne hagyja a terméket feligyelet nélkil, amikor abban zsiradékot
hevit: A tilhevilt zsiradék langra kaphat. Az ég8 zsiradékot soha ne
prébdlia vizzel eloltanil Fojtsa el a ldngokat egy feddvel vagy egy
vastag gyapjopokréccal.
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Csak fabdl vagy mianyagbél késziilt konyhai eszkézoket haszndljon,
hogy ne tudjon kdrt tenni a tapaddsmentes bevonatban. Az
élelmiszerek vagasat ne akkor végezze, amikor azok a termékben
vannak.

Ne tegyen a termékbe erdsen atdzott hisokat. Az ennek
kévetkeztében kifréccsend zsiradékok kénnyen tiizet okozhatnak.

A f8zés sordn a fogé is felforrésodhat. Biztonséga érdekében
haszndljon edényfogét vagy vegyen fel sitékesztydt.

A termék haszndlhaté géz-, elektromos-, ivegkeramia-, indukciés- és
halogén f8z8lapokon is.

Tandcsok indukciés fézélapokhoz: Bizonyos kérilmények
kozott zajok hallhatéak, melyek a héforras és a termék
elektromdagneses tulajdonsdgainak kévetkeztében jonnek létre. Ez
azonban normdlis és nem utal az indukciés f8z8lap vagy az edény
hibgjdara. A terméket helyezze az indukciés f8zéfelilet kézepére.
FIGYELEM! A felmelegedés nagyon gyorsan térténik
meg! Az elémelegitéskor ne hevitse til az edényt. Tolheviilés esetén
hagyja a helyiséget alaposan kiszell&zni.

A termék &tvozi a kdnny( sily és j6 hévezetd képességl
aluminiumedények és az indukcids f8zés el8nyeit. Hogy ez lehetévé
vdlijon, az aluminium talpba magneses acélelemeket épitettiink. A
talpazat ennek kdszénhetéen nem dtjdrhaté mégnesesen, ezért az
olyan indukciés feliileteken, melyek nagyobbak a talpazatndl, az
indukciés tekercsek esetlegesen nem fognak reagdlini. Ez azonban
nem mindségi gyengeség, és semmilyen médon nem korldtozza

a haszndlhatésdgot. A termék kifogdstalan mikédése érdekében
azt mindig arra a féz8lapra helyezze, mely megfelel az ebben a
haszndlati otmutatéban megadott fenékdtmérének.

A magas hémérséklet elszinez8déseket okozhat a termék felszinén.
Ez nem anyaghiba jele, és nincs hatdssal a termék mindségére vagy
haszndlhatéségdra.
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B Aterméket forré dllapotban soha ne tartsa folyé hideg viz alé.
Ezdltal a termék alsé része sérilhet, vagy akdr le is valhat a
termékrd|.

B Atermék alkalmas élelmiszerek melegen tartésara sitében (max.
160 °C, 1 éréig).

B Atermék mosogatégépben moshaté.

B Kézi mosogatdshoz haszndljon meleg vizet és normdl mosogatészert.
A tisztitdshoz ne haszndljon éles targyakat vagy keféket, mert azok
kért tehetnek az anyagdban.

B Atisztitdshoz ne haszndljon strolészereket.

B Atermék gyakori tisztitdsa éles eszkézokkel annak sériiléséhez és/
vagy elszinez8déséhez vezethet.

B A mosogatégéppel t6rténd tisztitds sordn az aluminium részek
elszinez8dhetnek.

® FIGYELEM! KARCOLASVESZELY! Kerilie a termék csisztatdsdt
Uvegkeramia féz8lapokon!

Az iivegkerdmia f8z8lapok megkarcoléddasdanak elkeriilése
érdekében mindig emelje fel a serpenyét, mielétt azt a f6z8lapon
athelyezné.

Ellenkez8 esetben a keletkezett karokért nem véllalunk felelésséget.

A szabadon 1évd aluminium talppal rendelkezd serpenyédk ide-oda
mozgatdsa a kerédmiafeliileteken nyomokat hagyhat. Az ilyen nyomok
dltaldban keramiatisztitéval eltévolithatok.

A f8zés megkezdése elétt ajanlatos a f8z8lap feliletét és az edény
talpdt is egy tiszta, szészmentes (pl. mikroszdlas) ruha segitségével
attsrslni. Igy elkeriilhetéek a karcoldsok.

B VIGYAZAT! Forré folyadékok kidntésekor kilénds évatossagra és
kériiltekintésre van szitkség - ellenkezé esetben forrazas veszélye dll
fenn. Ne hirtelen dntse ki a folyadékot, hanem igyelien arra, hogy
az egyenletesen folyjon. A kidntés soran tigyelien arra, hogy mds
személyek, kildndsen gyermekek ne tartézkodjanak a kézvetlen
kézelben.
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B FIGYELEM! Szijkség esetén hasznéljon sit6kesztyt vagy hasonléan
hatékony egyéni védéfelszerelést (PPE) a kidntés sordn.

B VIGYAZAT! A forré olajat vagy més folyadékot, amely lefolyik a
serpenydrél, vagy kidntéskor a fézéfeliletre csépdg, azonnal térdlie
le. Ellenkez8 esetben tizveszély dll fenn.

® Elelmiszerbiztos: A termék nem befolydsolja az elkészitett ételek
izét vagy illatat.

B Semmiképp ne haszndlja a terméket, ha a fogéi kilazultak. Adott
esetben hizza meg a fogé csavarjait.

B Bizfositson elegendd szell8zést, hogy zart kéryezetben elkeriilie az
erds fustképzddést.

B Ez atermék nem alkalmas mélysiitésre!

@® Mentesités

A csomagolés kérnyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi
Ujrahasznosité helyeken adhat le artalmatlanitds céligbol.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehetéségeirdl lakéhelye illetékes
dnkormdnyzatandl tdjékozédhat.

® Garancia

A terméket gondosan, szigord minéségi el8irdsok betartdsaval gyartottuk,
és a szdllitds elstt gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gydrtési hibak
esetén a termék eladdjéval szemben térvényes jogok illetik meg. Az On
térvényes jogait az dltalunk aldbb meghatdrozott garancia semmilyen
médon nem korldtozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vasarlds datumatdl szamitva. A
garancia id8 a vdsarlds datumdval kezd8dik. Biztonsagos helyen 8rizze
meg az eredeti vdsérléi bizonylatot, mert ez a dokumentum szikséges a
vasarlds bizonyitdsahoz.

A vésarlaskor fenndllé karokat és hianyossagokat a termék
kicsomagolésa utén haladéktalanul jelezze.
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Ha ezen a terméken a vésdrldstdl szamitott 3 éven belil anyag- vagy
gydartési hibat észlel, vélasztdsunk szerint ingyenesen megjavitjuk vagy
kicseréljik a terméket. A garancia idé nem hosszabbodik meg a helyette
nytijtott szavatosségi igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre
is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket megrongdlték, ill. nem szakszerGen
kezelték vagy végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydrtdsi hibdkra vonatkozik. Ez a garancia nem
terjed ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek normdl kopasnak vannak
kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek mindsiilnek (pl. elemekre,
akkumulétorokra, téml8kre, tintapatronokra), illetve a térékeny alkatrészek
sérilésére, pl. kapcsoldkra vagy veg alkatrészekre.

Garancidlis igyek lebonyolitasa

Ugyének gyors elintézhetSsége céliabdl, kérjik kévesse az aldbbi
Otmutatdst:

Kérijiik, kérdések esetére készitse el8 a pénztarblokkot és a cikkszamot
(IAN 451537_2404 / IAN 451559_2404) a vasérlds tényének az
igazoldsara.

Kéjik, hogy a cikkszamot olvassa le a tipustdblardl, a gravirozasbél, az
Utmutaté cimoldalérél (balra lent), illetve a hdtoldalon, vagy a termék
aljén talélhaté matricardl.

Amennyiben mkadési hibdk, vagy egyéb hidnyossag lépne fel, el8sz&ris
vegye fel a kapcsolatot a kévetkez8kben megnevezett szervizek egyikével
telefonon, vagy e-mailen.

A hibésnak itélt terméket ezutan a vdsdrlést igazold blokk, valamint

a hiba leirdsanak és keletkezési idejének mellékelésével dijmentesen
postazhatia az Onnel kézélt szervizcimre.

Szerviz

(HY Szerviz Magyarorszdg
Tel.: 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu
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@® Uvod

Iskrene Zestitke ob nakupu vadega novega izdelka. Odlodili ste se za
kakovosten izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite z izdelkom. V ta
namen pozorno preberite naslednja navodila za uporabo in varnostne
napotke. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano in samo za
navedena podrog&ja uporabe. To navodilo hranite na varnem mestu. V
primeru izrogitve izdelka tretjim, jim predajte tudi vso dokumentacijo.

@® Navodilo za uporabo in vzdrzevanije

B Vardujte z energijo! Da se izognete toplotim izgubam, izberite
grelno plo$éo s premerom, ki ustreza premeru izdelka.

B Bolj ucinkovit premer dna pribl.:

- HG02548: @ 164 mm
- HG02549: & 180 mm

B Prekuhaite izdelek pred prvo uporabo 2- do 3-krat z vodo, da
odstranite vse ostanke proizvodnie.

B Izdelek nekoliko namastite.

B Praznega ali s peenjem napolnjenega izdelka ne pregreite, saj bo
v nasprotnem primeru uinek proti prijemanju popustil, oz. se premaz
poskoduje.

B Nevarnost pregrevanja! Pri nenamas¢enemu ogretemu izdelku
se lahko pri stiku s kuhanim zaradi zgorevanja proteinov pojavijo
razbarvanja povriine proti sprijemaniju. To razbarvanje je znak
uporabe in ne nakazuje omejenosti kakovosti obloge in primernosti
za uporabo.

B Hrano ogreite pri visoki/srednii temperaturi in jo nato pustite do
konca kuhati pri nizki temperaturi.

B Ko se mad¢oba ogreje, izdelka ne pustite nenadzorovanega: Pregreta
maséoba se lahko vname. Gorege ma3&obe nikoli ne gasite z vodo!
Plamene zadusite s pokrovko ali debelo volneno odejo.
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Uporabljajte le kuhinjske pripomocke iz plastike ali lesa, da ne
poskodujete prevleke proti sprijemaniju. Jedi ne reZite neposredno v
izdelku.

V izdelek ne dajte mesa, s katerega kaplia. Ce mast brizgne na
zare&o plo3&o kuhalid¢a, lahko hitro pride do pozara.

Med kuhanjem se lahko roéaj segreje. Zaradi tega za zai¢ito
uporabite kuhinjsko krpo ali rokavice za Zar.

Izdelek je primeren za plinske, elekiriéne, stekleno-keramiéne,
indukcijske in halogenske kuhalne plo3ge.

Napotek za indukcijske kuhalne plosée: V dolocenih
okolid¢inah se lahko pojavi zvok, ki je posledica elekiromagnetnih
lastnosti vira ogrevania in izdelka. To je normalno in ne pomeni
okvare vadega indukcijskega $tedilnika in posode. Izdelek postavite
na sredino indukcijske kuhalne povriine. POZOR! Visoka hitrost
segrevanja! Posode pri predhodnem ogrevanju ne ogrejte preved.
Pri pregrevanju morate prostor temeljito prezraditi.

Ta izdelek povezuje prednosti aluminijaste kuhinjske posode,

ter majhno teZo in visoko toplotno prevodnost, s prednostmi
indukcijskega kuhanja. V ta namen so v aluminijasto dno vstavljeni
magnetni jekleni elementi. Dno tako ni neprekinjeno magnetno, tako
da na induktivnih kuhalnih povriinah, ki so ob&utno vegje kot premer
dna, lahko pride do tega, da indukcijska navitja ne reagirajo. To ni
pomanikljivost kakovosti in ne predstavlja omejenosti funkcionalnosti.
Za pravilno delovanie izdelka ga vedno polozite na kuhalno

plo3&o, ki ustreza dejanskemu premeru podnozZja, dolocenemu v teh
navodilih za uporabo.

Visoke temperature lahko povzrodijo spremembo barve na zunanii
strani izdelka. To ni pomanikljivost materiala in ne vpliva na kakovost
ali funkcijo izdelka.

Vroéega izdelka nikoli ne drzite pod mrzlo tekogo vodo. Spodnja
stran izdelka se lahko poskoduije ali odpade.
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Izdelek je primeren za ogrevanije Zivil v pecici (najv. 160 °C za

1 sekundo).

Ta izdelek je primeren za pranje v pomivalnem stroju.

Za roéno Cis&enije uporabljajte vroco vodo in obi¢ajno sredstvo za
pomivanje posode. Pri tem se izogibaijte uporabi ostrih ali koni¢astih
predmetov ali krtag, da ne poskodujete materiala.

Za &is&enje ne uporabljajte ostrih &istilnih sredstev.

Pogosto &idenje z ostrimi &istilnimi sredstvi lahko povzro&i poskodbe
in/ali razbarvanje izdelka.

Ci¢enje v pomivalnem stroju lahko povzrodi razbarvanie delov iz
aluminija.

POZOR! PRASKE! Preprecite potiskanije izdelka po stekleno-
kerami¢nih kuhalnih poljih!

Da bi se izognili praskam steklokeramiéne plo$ée, ponev vedno
dvignite, preden spremenite njen poloZaj na kuhalni plosi.

Ne odgovarjamo za $kodo, ki bi sicer tako nastala.

Premikanje ponev z postavljenim aluminijastim dnom naprej in nazaj
na keramiénih povrsinah lahko pusti sledi. Takine sledi je obi¢ajno
mogod&e odstraniti s Cistilom za keramiko.

Preden za&nete s kuhanjem vam priporo€amo, da povrsino
kuhalnega polja in dno izdelka obrisete s &isto krpo, ki ne puséa dlak
(na primer krpa iz mikrovlaken). Na ta nacin lahko preprecite praske.
PREVIDNO! Pri izlivanju vro¢ih tekogin bodite posebno previdni -
sicer lahko pride do poparijenja. Tekocine ne izlijte naglo, ampak
pazite na enakomeren tok. Pazite, da pri izlivanju v neposredni bliZini
ni drugih oseb, zlasti otrok.

POZOR! Pri izlivanju po potrebi uporabite kuhinjsko krpo ali
podobno ucinkovito osebno za3&itno opremo (OZO).
PREVIDNO! Vroge olje ali druge tekogine, ki pri izlivanju steejo
po ponvi navzdol ali kapljajo po kuhalni povr3ini, takoj obrisite s
primerno krpo. Sicer je prisotna nevarnost poZara.
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B Varno za Zivila: Ta izdelek ne vpliva na okus ali vonj pripravlienih
Zivil.

B Izdelka nikoli ne uporabljaite, &e ro&aiji niso pritegnjeni. Po potrebi
pritegnite vijake na rocaju.

B Zagotovite zadostno prezracevanie, da se v zaprtem prostoru ne
nabere gost dim.

B Taizdelek ni primeren za cvrenie!

@® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko oddate
za recikliranje na lokalnih zbiralisgih odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se lahko pozanimate
pri svoji ob&inski ali mestni upravi.

Postopek pri uveljavljanju garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vadega primera vas prosimo, da sledite
naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanija pripravite raun in stevilko izdelka
(IAN 451537_2404 / IAN 451559_2404) kot dokazilo o nakupu.
Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plo3cici, gravuri, naslovni strani
v navodilih (spodaj levo) ali na nalepki na hrbtni ali spodnii strani.
Ce pride do napagnega delovania ali drugih pomanikljivosti, se obrnite
najprej na v nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek
e-poste.
Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez postnine posliete
na navedeni naslov servisa, zraven pa priloZite potrdilo o nakupu
(blagajniski ragun) in navedite, za kakino pomanikljivost gre in kdaij je
nastala.
Servis
(D Servis Slovenija

Tel.: 00386 (0) 80 080917

E-Mail: infofon@lidl.si
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Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraf3e 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

00386 (0) 80 080 917
infofon@lidl.si

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemé&ija jaméimo, da
bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare
zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zamenijali ali vrili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroitve blaga.
Datum izrocitve blaga je razviden iz ra¢una.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih
v garancijskem listu ali ogla3evalskem sporocilu, lahko potro3nik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrodnik obvestiti
proizvajalca ali poobla3ceni servis (kontaktna $tevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec
je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in
racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi
in uporabi izdelka.
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Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali
pooblaiéeni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potro3niku brezplaéno
zamenijati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti
ter napora, ki je potreben za dokonéanje popravila ali zamenjave
podalia za najkrajsi Eas, ki je potreben za dokonéanje popravila,
vendar najveé za 15 dni. O 3tevilu dni podalj3anega roka in razlogih
za podaljSanje mora biti potro3nik obve3en pred potekom 30
dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljanja v roku 45 dni blago ni
popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potrodnik od
proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno
zmanij3anju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga,
lahko potro3nik ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva
vradilo plaéanega zneska.

Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko potro3niku za ¢as
popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija,
zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potrodniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zaéasno uporabo, ima
potrodnik pravico uveljavljati 3kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz
izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z

novim se potro$niku izda nov garancijski list.

S
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11. V primeruy, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis ali
nepooblaiéena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka morajo biti lastnosti
stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma
prodajaleve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije, &e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenien ali nepravilno
vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanie blaga,
nadomestne dele in priklopne aparate vsai tri leta po poteku
garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki
identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na dveh
lo¢enih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potrosnika,
da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplagno
uveliavlja jamé&evalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje
pravic potro$nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost
blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda

SI 19



® Uvod

Blahopfejeme Vém ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
vyrobek. Pfed prvnim uvedenim do provozu se seznamte s vyrobkem.

K tomu si pozorné prectéte ndsledujici ndvod k obsluze a bezpecnostni

pokyny. PouZiveijte vyrobek jen popsanym zpisobem a pouze pro
uvedené oblasti pouziti. Uschoveite si tento ndvod na bezpe&ném mists.
Vsechny podklady vydeite pfi preddni vyrobku i tfeti osobé.

@® Pokyny pro pouzivani a pédi

Set¥ete energii! Aby nedochdzelo ke zirétam tepla, zvolte topnou
desku o proméru, ktery odpovidd priméru vyrobku.

Efektivni promér dna je cca.:

- HG02548: @ 164 mm

- HG02549: @ 180 mm

Vyvatte vyrobek pfed prvnim pouzZitim 2 az 3 krat vodou, aby se
odstranily pfipadné zbytky z vyroby.

Vyrobek lehce namazte tukem.

Prézdny nebo pecenym jidlem naplnény vyrobek nepfehfivejte, jinak
se zhorsi nepfilnavy G¢inek nebo se poskodi povrchové vrstva.
Nebezpedi prehiatil U tukem nenamazaném prehiatém vyrobku
moze dojit pFi kontaktu s tuk neobsahuijici pfipravovanou potravinou
ke zbarveni nepfilnavého povrchu v disledku spalovéni proteind.
Tato zabarveni je tfeba povaZovat za stopy pouZivéni, nepredstavuji
2&dné narueni jakosti povlaku a jeho zpdsobilosti pro pouZivdni.
Ohfivejte pfipravované potraviny pfi vysokém/stfednim ohfevu a
nechte je pak na nizkém stupni dovait.

Nenechdveijte vyrobek bez dozoru, kdyz se tuk zahFiva: Prehraty tuk
se moze vznitit. Nikdy nehaste hofici tuk vodou! Zaduste plameny
vikem hrnce nebo hustou vinénou dekou.

PouZivejte pouze plastové nebo dfevéné kuchyriské pomicky abyste
neposkodili nepfilnavy povrch. Nekrdjejte potraviny pfimo ve

vyrobku.
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Do vyrobku nevkladeijte kapaijici maso. Prostfednictvim tuku
stfikajictho na Zhavou plotynku spordku mdZe snadno vzniknout
pozdr.

B&hem vareni se mize zahfdt rukojet. Pro svou ochranu pouzivejte
chiiapky nebo grilovaci rukavice.

Vyrobek je vhodny pro plynové, elektrickg, sklokeramické, indukéni a
halogenové varné desky.

Pokyn pro indukéni varné pole: Za uréitych okolnosti mize
nastat hluk, ktery je disledkem elekiromagnetickych vlastnosti zdroje
tepla a vyrobku. To je normélni a neznamend to zdvadu indukéniho
varného pole ani nddobi. Vyrobek je tfeba umistit do stfedu na
induk&ni varné pole. VYSTRAHA! Vysoké rychlost ohievu!
Kuchyfiské nadobi pfi pfedehievu nepfehfejte. V pFipadé prehiati
musi byt mistnost dikladné vyvétrana.

Tento vyrobek kombinuje vyhody hlinikového nddobi, jako jsou nizké
hmotnost a vysoké tepelnd vodivost, s vyhodami vareni s indukei. Aby
to bylo mozné, byly do hlinikového dna vloZzeny magnetické ocelové
prvky. Dno tedy neni prob&zné& magnetické, takze se na indukénich
deskdch, které jsou vyrazné vétii nez primér dna, mize stét, ze
indukéni civky nereaguiji. To neni nedostatek kvality a nepfedstavuje
narueni funk&nosti. Aby vyrobek bezvadné fungoval, vzdy jej
umistéte na varné pole, které odpovidd G&innému spodnimu priméru
uvedenému v tomto ndvodu na obsluhu.

Vysoké teploty mohou vést ke zmé&né barvy vn&jsi strany vyrobku.
Nejednd se o vadu materidlu a neovliviiuje to kvalitu nebo funkci
vyrobku.

Nikdy neddveijte horky vyrobek pod tekouci studenou vodu. Spodni
&ast vyrobku by se tim mohla poskodit nebo z vyrobku odpadnout.
Vyrobek je vhodny pro uchovavéni teplych potravin v troubé

(max. 160 °C po dobu 1 hodiny).

Tento vyrobek je vhodny do mycky na nadobi.
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Pro ruéni &idténi pouzijte horkou vodu a obycejny prosttedek na myti
nddobi. Vyhnéte se pouzivdni ostrych a 3picatych pfedméti nebo
kartd&o, abyste neposkodili materidl.

K &isténi nepouzivejte zadné ostré abrazivni prostredky.

Casté &isténi ostrymi &isticimi prostfedky miZe vést k poskozeni a/
nebo zmé&né barvy vyrobku.

Cisténi v my&ce moze vést ke zméné zbarvent hlinikovych dild.
VYSTRAHA! SKRABANCE! Vyhnéte se 3oupdni vyrobku sem a
tam na sklokeramickych varnych deskach!

Chcete-li zabrénit poskrébdani sklokeramického varného pole, pred
zménou polohy na varném poli vzdy panev zvednéte.

Neneseme odpovédnost za kody, které by jinak mohly nastat.

Pfi pohybu pé&nvemi s volnym hlinikovym dnem tam a zpét na
keramickych povrsich, miZe to zanechdvat stopy. Takové stopy Ize
zpravidla odstranit keramickym Cisticim prostfedkem.

Nez za&nete s vafenim, doporucujeme, abyste otfeli povrch
varného pole a dno vyrobku ¢istou, nezmolkuijici latkou (napfiklad z
mikrovldkna). Timto zpdsobem mizete predejit poskrabani.
OPATRNE! Pfi nalévani horkych kapalin je feba dbdt zvysené
opatrnosti - jinak hrozi nebezpedi opafeni. Nevylévejte kapalinu
narychlo, ale zajistéte rovnomérny pritok. Pfi vylévani se uijistéte, ze v
bezprostiedni blizkosti nejsou z4dné dalsi osoby, zejména dati.
VYSTRAHA! V piipadé potfeby pouZijte pfi nalévani chiiapku nebo
podobné (&inné osobni ochranné pomicky (OOP).

OPATRNE! |hned vhodnou létkou offete horky olej nebo jiné
tekutiny, které stékaji po panvi nebo kapaiji na varny povrch. Jinak
existuje nebezpedi pozdru.

Bezpeéné pro potraviny: Tento vyrobek nemd vliv na chut a
vini pfipravovanych jidel.

Vyrobek nikdy nepouzZiveite, kdyZ jsou jeho rukojeti uvolnéné. Je-li to
nutné, utéhnéte Sroubové spojeni rukojeti.
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B Zaijistéte dostategnou ventilaci, aby se v uzavieném prostiedi
nehromadilo pfili§ velké mnoZstvi koute.
B Tento produkt neni vhodny pro fritovanil

® Zlikvidovani
Obal se skladd z ekologickych materiald, které mizete zlikvidovat
prostfednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych materidlo.

O moznostech likvidace vyslouzZilych zafizeni se informujte u spravy vasi
obce nebo mésta.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smé&rnic kvality a pfed dodénim
peclivé otestovdn. V pfipadé materidlnich nebo vyrobnich vad méte
zdkonné préva vidi prodejci vyrobku. Vade zdkonnéd prdva nejsou nize
uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaruéni doba
za&ing dnem zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni si uschovejte
na bezpe&ném mist&, protoZe tento doklad je vyZzadovdn jako doklad o
koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se vyskytly iz v okamziku nékupu,
musi byt nahlé3eny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od data zakoupeni projevi vada
materidlu nebo vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby bezplatné
opravime nebo vyménime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluZuje. To plati také pro vyménéné a opravené dily.

Tato zéruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.
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Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato zdruka se nevztahuje
na dily vyrobku, které jsou vystaveny béznému opotfebeni, a proto je

|ze povazovat za spotiebni dily (napf. baterie, akumuldtory, hadice,
inkoustové patrony) nebo na poskozeni kiehkych souéésti, jako jsou napf.
spinage nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Postup v pFipadé uplatiovani zaruky

Pro zaqjidténi rychlého zpracovéni Vadeho pfipadu se fidte nésledujicimi
pokyny:

Pro viechny pozadavky si pFipravte pokladni stvrzenku a &islo artiklu
(IAN 451537_2404 / IAN 451559_2404) jako doklad o zakoupeni.
Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravufe, titulni strénce ndvodu
(vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zdvad nejdfive kontaktuite,
telefonicky nebo e-mailem, v ndsledujicim textu uvedené servisni oddélenti.
Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete s pfilozenym dokladem
o zakoupeni (pokladni stvrzenkou) a ddaiji k zavadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vém byla sdélena.

Servis

@ Servis Ceska republika
Tel.. 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz
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® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku. Kipou ste sa rozhodli
pre vysoko kvalitny produkt. Pred prvym uvedenim do prevadzky sa
obozndmte s vyrobkom. Za tymto G&elom si pozorne precitajte nasledujici
ndvod na obsluhu a bezpeénostné pokyny. Vyrobok pouzivajte iba v
stlade s popisom a v uvedenych oblastiach pouZivania. Tento ndvod
uschovaijte na bezpeénom mieste. Ak vyrobok odovzddte daliej osobe,
prilozte k nemu aj vietky podklady.

® Upozornenia k pouzivaniu a starostlivosti

Setrite energiou! Aby sa zabranilo strate tepla, zvolte varng
dosku s priemerom, ktory zodpovedd priemeru produktu.

Uginny priemer dna pribl.:

- HG02548: @ 164 mm

- HG02549: @ 180 mm

Pred prvym pouzitim uvarte v produkte 2 az 3 krét vodu, aby sa
Oplne odstranili eventudlne zvysky z vyroby.

Produkt jemne namastite.

Prézdny alebo naplneny produkt neprehrievaite, v opagnom pripade
pride k zniZeniu antiadhézneho efektu, pripadne k poskodeniu
ochrannej vrstvy.

Nebezpe&enstvo prehriatial Ak sa prehriaty produkt bez oleja
dostane do kontaktu s potravinami bez tuku, mézu vznikndf
zafarbenia neprilnavého povrchu spdsobené spdlenim bielkovin.
Tieto sfarbené miesta sa povazuji za stopy po pouzivani a v
Ziadnom pripade neovplyviiujo kvalitu vichnej vrstvy a vhodnost jej
pouZzivania.

Obhrejte jedlo na vysokom/miernom ohni a nechaijte ho déjsf na
malom plameni.

Pri zohrievani tuku nenechdvaite produkt bez dozoru: Prehriaty tuk
sa mbze vznietit. Nikdy nehaste horiaci tuk vodou! Plamef uhaste
pokrievkou alebo hrubou vinenou prikryvkou.
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B Pouzivaijte len kuchynské ndradie z plastu alebo dreva, aby ste
neposkodili neprilnavy povrch. Pripravované potraviny nekréjajte
priamo v produkte.

B Do produktu neddvajte mokré kvapkajice méso. Tuk, ktory by mohol
odfrknif na Zeravi varni platiiu, by mohol spésobit poZiar.

B Pocas varenia sa mdze rozohriat rukovéf. Na ochranu pouzivaite
chiiapky alebo rukavice na grilovanie.

B Produkt je vhodny na plynové, elekirické, sklokeramické, indukéné a
halogénové varné dosky.

u Upozornenie pre indukéné dosky: Za uritych podmienok
méze vznikat hluk, ktory spdsobuju elekiromagnetické vlastnosti
ohrievacieho zdroja a produktu. Je to normdlne a nepredstavuje
to Ziadnu poruchu vasej indukénej varnej dosky alebo nddob na
varenie. Produkt freba umiestnif na indukénd varnd dosku presne
do stredu. OPATRNE! Vel'mi rychle ohriatie! Varné nddoby
pri predhrievani neprehrejte. V pripade prehriatia musite miestnost
dékladne vyvetrat.

B Tento produkt spdja vyhody hlinikového riadu ako je nizka hmotnost
a vysokd tepelnd vodivost s vyhodami varenia za pomoci indukcie.
Aby to bolo mozné, boli do hlinikového dna pridané magnetické
ocelové prvky. Dno nie je preto celé magnetické, takze na
indukénych varnych doskach, ktoré si o dost véésie ako je priemer
dna, sa méze staf, Ze indukéné cievky nebudi reagovat. To nie je
Ziadna chyba kvality a nepredstavuje Ziadne zniZenie funké&nosti.
Produkt bude fungovat sprévne, len ak ho vzdy umiestnite na varni
dosku, ktord zodpovedd efektivnemu priemeru dna uvedenému v
tomto ndvode na pouZivanie.

B Vysoké teploty mézu spdsobit sfarbenie vonkajiej strany produktu. To
nie je ziadna materidlovd chyba a v Ziadnom pripade neovplyviuje
kvalitu alebo funkciu produktu.

B Hortci produkt nikdy nechladte pod studenou te&icou vodou. Tym
by sa mohla spodnd strana produktu poskodit alebo z produktu
odpadndt.
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Produkt je vhodny na udrZiavanie teploty jeddl v rire na peéenie
(max. 160 °C pocas 1 hodiny).

Tento produkt je vhodny do umyva&ky riadu.

Na ru&né umyvanie pouzite horicu vodu a bezny prostriedok na
umyvanie riadu. Vyhnite sa pouZivaniu ostrych a $picatych predmetov
alebo kefiek, aby ste neposkodili materidl.

Pri &isteni nepouzivaijte Ziadne abrazivne prostriedky.

Casté &istenie agresivnymi &istiacimi prostriedkami méze spdsobif
poskodenie a/alebo sfarbenie produktu.

Cistenie v umyvacke riadu méze viest k sfarbeniu hlinikovych &asti.
OPATRNE! SKRABANCE! Produkt po sklokeramickych varnych
doskdach nedichaite!

Aby ste predisli krabancom na sklokeramickej varnej doske, panvicu
vzdy pred tym, ako ju budete posivat po varnej doske, zdvihnite.
Neruéime za 3kody, ktoré by v opagnom pripade mohli vzniknt.

Ak panvice s nechranenym hlinkovym dnom posivate hore a dole
po keramickych plochdch, méze to zanechat stopy. Takéto stopy sa
zvé&ia daju odstrénit pomocou &isti¢a na keramické dosky.

Pred tym, ako za&nete s varenim, odpori&ame vém, aby ste utreli
plochu varnej dosky a dno produktu &istou handrou, ktord nepiifa
vlékna (napr. z mikrovlékna). Takto zabrénite vzniku 3krabancov.
POZOR! Pri vylievani horicich tekutin sa vyzaduje mimoriadna
obozretnost a opatrnosf - inak hrozi riziko obarenia. Tekutinu
nevylievaijte rychlo, prod musi byt rovnomerny. Pri vylievani dbajte na
to, aby sa v bezprostrednej blizkosti nenachadzali Ziadne iné osoby,
predovietkym Ziadne deti.

OPATRNE! V pripade potreby pouZivaite pri vylievani chiiapku
alebo podobné osobné ochranné prostriedky (OOP).

POZOR! Horuci olej alebo iné tekutiny, ktoré pri vylievani stecd

na panvicu alebo kvapnd na varni plochu, okamzite utrite vhodnou
utierkou. Inak hrozi nebezpe&enstvo poziaru.

Vhodné pre potraviny: Tento produkt nemd Ziadny vplyv na
chuf a véhu pripravovanych jeddl.
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B Produkt v Ziadnom pripade nepouZivaite, ak s rukovéte uvolnené. V
takom pripade skrutky rukovéti utiahnite.

B Zaistite dostato&né vetranie, aby ste sa vyhli hromadeniu hustého
dymu v uzavretom prostredi.

B Tento vyrobok nie je vhodny na vyprazaniel

@ Likvidacia
Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré mézete odovzdat na
miestnych recyklaénych zbernych miestach.

O moznostiach likvidécie opotrebovaného vyrobku sa méZete informovat
na Vasej obecnej alebo mestskej sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami kvality
a pred dodanim dékladne otestovany. V pripade materidlovych alebo
vyrobnych chyb mate zakonné prava voéi predajcovi vyrobku. Vase
z&konné prava nie si Ziadnym spdsobom obmedzené nasou zarukou
uvedenou niZdie.

Zéruka na tento vyrobok je 3 roky od ddtumu ndkupu. Zaruénd doba
za&ina plyndf ddtumom kdpy. Origindl dokladu o kipe si uschovajte na
bezpecnom mieste, pretoze tento doklad je potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v &ase ndkupu je
potrebné nahldsif ihned’ po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakdpenia preukdze, ze vyrobok
vykazuje chyby materidlu alebo spracovania, podla vlastného uvézenia
Vém ho bezplatne opravime alebo vymenime. Zaruénd doba sa na
zéklade poskytnutej zaruénej reklamdcie nepred|zuije. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tato zdruka je neplatng, ak bol vyrobok poskodeny alebo nespravne
pouzivany alebo udrZiavany.
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Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby. Této zéruka sa
nevzfahuje na Easti vyrobku, ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a
preto sa povazujl za opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabijatelné
batérie, hadice, atramentové kazety), ani na poskodenie krehkych Zasti,
napr. spinacov alebo &asti zo skla.

Postup v pripade poskodenia v zaruke

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vasej poziadavky dodrzte prosim
nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladniény doklad a ¢&islo vyrobku
(IAN 451537_2404 / IAN 451559_2404) ako dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom ititku, gravire, na prednej strane
Vasho névodu (dole viavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej
strane.

Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo iné nedostatky, najskér telefonicky
alebo e-mailom kontaktujte nésledne uvedené servisné oddelenie.
Produkt ozna&eny ako defekiny potom mézete s prilozenym dokladom o
kipe (pokladniény listok) a uvedenim, v ¢om spociva nedostatok a kedy
sa vyskytol, bezplatne odoslaf na Vam ozndmend adresu servisného
pracoviska.

Servis

GK  Servis Slovensko
Tel.: 0800008158
E-posta: owim@lidl.sk
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® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen Produkts. Sie haben
sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Machen Sie sich
vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie
hierzu aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung und die
Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung an
einem sicheren Ort auf. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produktes an Dritte mit aus.

® Gebrauchs- und Pflegehinweise

u Energie sparen! Um Warmeverlust zu vermeiden, wihlen Sie
eine Heizplatte mit einem Durchmesser, der dem Durchmesser des
Produkts entspricht.

B Wirksamer Bodendurchmesser ca.:

- HG02548: & 164 mm
- HG02549: @ 180 mm

B Kochen Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch 2 bis 3 mal mit
Wasser aus, um eventuelle Produktionsriickstdnde vollsténdig zu
entfernen.

B Fetten Sie das Produkt leicht ein.

B Leeres oder mit Bratgut gefiilltes Produkt nicht iiberhitzen, da sonst
der Antihafteffekt nachldsst, bzw. die Beschichtung beschadigt wird.

®  Uberhitzungsgefahr! Bei einem nicht eingefetteten iiberhitzten
Produkt kann es bei Kontakt mit fettfreiem Gargut durch Verbrennen
der Proteine zu Verférbungen in der Antihaftbeschichtung kommen.
Diese Verfarbungen sind als Gebrauchsspuren anzusehen und stellen
keine Beeintrdchtigung der Qualitdt der Beschichtung und ihrer
Gebrauchstauglichkeit dar.

B Erhitzen Sie das Gargut bei hoher/mittlerer Hitze und lassen Sie es
dann auf kleiner Stufe fertig garen.
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Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt, wenn sich das Fett
erhitzt: Uberhitztes Fett kann sich entzinden. Brennendes Fett niemals
mit Wasser 18schen! Ersticken Sie die Flammen mit einem Deckel oder
einer dichten Wolldecke.

Verwenden Sie nur Kiichengeréte aus Kunststoff oder Holz, um

die Antihaftbeschichtung nicht zu beschédigen. Schneiden Sie das
Gargut nicht direkt im Produkt.

Kein tropfnasses Fleisch in das Produkt geben. Durch das auf eine
glihende Herdplatte spritzende Fett kann leicht ein Brand entstehen.
Wahrend des Kochens kann sich der Griff erhitzen. Verwenden Sie
zu lhrem Schutz einen Topflappen oder Grillhandschuhe.

Das Produkt ist fir Gas-, Elektro-, Glaskeramik-, Induktions- und
Halogenherdplatten geeignet.

Hinweis for Induktionskochfelder: Unter bestimmten
Umstdnden kann ein Geréusch auftreten, dass auf die
elekiromagnetischen Eigenschaften der Heizquelle und des Produkts
zuriickzufihren ist. Dies ist normal und deutet nicht auf einen Defekt
lhres Induktionskochfeldes oder des Kochgeschirrs hin. Das Produkt
ist mittig auf dem Induktionskochfeld zu platzieren. ACHTUNG!
Hohe Aufheizgeschwindigkeit! Kochgeschirr beim Vorheizen
nicht iberhitzen. Im Fall einer Uberhitzung muss der Raum griindlich
geliftet werden.

Dieses Produkt verbindet die Vorteile von Aluminiumkochgeschirr,
wie das geringe Gewicht und die hohe Wérmeleitfahigkeit, mit den
Vorteilen des Kochens mit Induktion. Um dies zu erméglichen wurden
in den Aluminiumboden magnetische Stahlelemente eingefiigt. Der
Boden ist von daher nicht durchgehend magnetisch, so dass es auf
Induktionskochfeldern, die deutlich gréfBer als der Bodendurchmesser
sind, dazu kommen kann, dass die Induktionsspulen nicht reagieren.
Dies ist kein Qualitétsmangel und stellt keine Beeintrachtigung der
Funktionsfahigkeit dar.
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Damit das Produkt einwandfrei funktioniert, stellen Sie es stets auf das
Kochfeld, welches dem in dieser Bedienungsanleitung angegebenen
effektiven Bodendurchmesser entspricht.

B Hohe Temperaturen kénnen zu Verférbungen an der AuBenseite des
Produkts fihren. Dies ist kein Materialfehler und beeintréchtigt nicht
die Qualitét oder Funktion des Produks.

B Das heife Produkt niemals unter laufendes kaltes Wasser halten. Die
Unterseite des Produkts kénnte dadurch beschadigt werden oder vom
Produkt abfallen.

B Das Produkt ist zum Warmhalten von Speisen im Backofen geeignet
(max. 160 °C fir 1 Stunde).

B Dieses Produkt ist spilmaschinengeeignet.

B Verwenden Sie fir die Reinigung per Hand heif3es Wasser und
gewsdhnliches Geschirrspilmittel. Vermeiden Sie dabei den Gebrauch
von scharfen und spitzen Gegenstdnden oder Biirsten, um das
Material nicht zu besch&digen.

B Benutzen Sie zur Reinigung keine scharfen Scheuermittel.

B Die haufige Reinigung mit scharfen Reinigungsmitteln kann zu einer
Beschadigung und/oder Verférbung des Produkts fihren.

B Die Reinigung in der Spilmaschine kann zu Verfarbungen der
Aluminium-Teile fihren.

B ACHTUNG! KRATZER! Vermeiden Sie das Hin- und Herschieben
des Produkts auf Glaskeramik-Kochfeldern!

Um Kratzer auf einem Glaskeramik-Kochfeld zu vermeiden, heben
Sie die Pfanne stets an, bevor Sie deren Position auf dem Kochfeld
veréndern.

Wir haften nicht fiir Schéden, die ansonsten entstehen kénnten.
Wenn Pfannen mit einem freiliegenden Aluminiumboden auf
Keramikfléchen hin und her bewegt werden, kann dies Spuren
hinterlassen. Solche Spuren kdnnen in der Regel mit einem
Keramikreiniger entfernt werden.

32 DE/AT/CH



Bevor Sie mit dem Kochen beginnen, empfehlen wir Ihnen, die
Oberflache des Kochfelds und den Boden des Produkts mit einem
sauberen, fusselfreien Tuch (zum Beispiel Mikrofaser) abzuwischen.
Dadurch kénnen Sie Kratzern vorbeugen.

VORSICHT! Beim AusgieBen von heif3en Flissigkeiten ist
besondere Achtsamkeit und Vorsicht geboten - ansonsten droht
Verbrithungsgefahr. Giefen Sie die Flissigkeit nicht hastig aus,
sondern achten Sie auf einen gleichmaBigen Fluss. Achten Sie darauf,
dass sich beim AusgieBen keine anderen Personen, insbesondere
keine Kinder, in unmittelbarer Nahe befinden.

ACHTUNG! Verwenden Sie beim AusgieBen gegebenenfalls
einen Topflappen oder vergleichbar wirksame persénliche
Schutzausriistungen (PSA).

VORSICHT! Wischen Sie heifes Ol oder andere Flissigkeiten, die
beim AusgieBBen die Pfanne runterlaufen oder auf die Kochfléche
tropfen, unverziiglich mit einem geeigneten Tuch ab. Ansonsten droht
Brandgefahr.

Lebensmittelecht: Dieses Produkt hat keinen Einfluss auf
Geschmack und Geruch der zubereiteten Speisen.

Verwenden Sie das Produkt keinesfalls, wenn die Griffe locker sind.
Ziehen Sie ggf. die Verschraubung der Griffe nach.

Sorgen Sie fir ausreichende Beliftung, um starken Rauch in einer
geschlossenen Umgebung zu vermeiden.

Dieses Produkt eignet sich nicht zum Frittieren!

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie iber
die &rilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien hergestellt und
vor der Auslieferung sorgféltig geprift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie gegeniiber dem Verkéaufer des Produkts
gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise
durch unsere unten aufgefihrte Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre ab Kaufdatum.

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den
Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Mangel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs
vorhanden sind, miissen unverziiglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl -
kostenlos fir Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verldngert
sich durch einen statfgegebenen Gewdahrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt besch&digt oder unsachgemaf3
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem Verschleif3 unterliegen,
und somit als Verschleifteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schlduche,
Farbpatronen), noch auf Schéden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile aus Glas.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen
Sie bitte den folgenden Hinweisen:
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Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 451537_2404 / |IAN 451559_2404) als Nachweis fir den Kauf
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur,
auf dem Titelblatt lhrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als
Aufkleber auf der Rick- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Service-
Anschrift ibersenden.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch
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IAN Model no. Product size | Effective bottom size | Version

451537_2404 HG02548 @ 240 mm @ 164 mm
451559_2404 HG02549 @280 mm @ 180 mm
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